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DETechnical Support
If you need any technical help, please visit our official support site and
contact our support team before returning the products: 
https://support.reolink.com.
Technische Unterstützung
Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle Support-Website und 
kontaktieren Sie unser Support-Team, bevor Sie die Produkte zurückschicken, https://support.
reolink.com.
Support technique
Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter Reolink avant de 
retourner votre produit. La plupart des questions peuvent être 
répondues via notre centre de support en ligne à l’adresse 
https://support.reolink.com.
Assistenza Tecnica
Se avete bisogno di assistenza tecnica, visitate il nostro sito ufficiale di Centro Assistenza e 
contattate il team di supporto prima di restituire i prodotti, https://support.reolink.com.
Soporte técnico
Si necesita cualquier ayuda técnica, por favor, consulte nuestro sitio
oficial de soporte y póngase en contacto con nuestro equipo de soporte antes de devolver el 
producto: https://support.reolink.com.
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Über die Kamera

Kamerazustände bei diversen 
Stromschalter-Aktionen:
Einschalten: 2s lang gedrückt halten 
Ausschalten: 5s lang gedrückt halten 
Zurücksetzen auf Werkseinstellungen: Die Taste bei 
aktivierter Kamera 3 Mal hintereinander drücken.

* Halten Sie den Stromschalter zwei Sekunden lang 
gedrückt, um die Kamera einzuschalten.

Spotlight

PIR-Sensor
microSD-Kartenslot

Spotlight

Tageslichtsensor

Lautsprecher
Stromschalter*

Mikrofon USB-C-Anschluss

1

2

3

4 7

5 8

6 9

Einrichten der Kamera

Einrichten der Kamera mit dem Smartphone

Drücken

Schritt 1. Scannen Sie den QR-Code, um die Reolink App aus dem App Store oder Google Play Store 
herunterzuladen.

Schritt 2. Halten Sie den Stromschalter 2s lang gedrückt, um die Kamera einzuschalten.
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Schritt 3. Starten Sie die Reolink App, klicken Sie auf die Schaltfläche “      ” in der oberen rechten 
Ecke, um die Kamera hinzuzufügen. Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerät.

HINWEIS: Dieses Gerät unterstützt 2,4GHz und 5GHz WLAN. Es wird empfohlen, das Gerät mit 
5GHz-WLAN zu verbinden, um eine bessere Netzwerkerfahrung zu erhalten.

Schritt 4. Konfigurieren Sie auf der Seite “Gerät hinzufügen” die WLAN-Verbindung, indem Sie 
Bluetooth auf Ihrem Telefon aktivieren.

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

Aufladen der Kamera

Laden Sie die Kamera mit 
einem 5V Netzadapter (nicht 
inklusive).

Laden Sie die Kamera mit dem Reo-
link-Solarpanel auf (nicht inklusive, wenn 
Sie nur die Kamera kaufen); Einzelheiten 
zur Installation des Reolink-Solarpanels 
finden Sie in dessen Bedienungsanleitung.

Für bessere Wetterbeständigkeit decken Sie bitte den Stroman-
schluss nach dem Aufladen immer mit dem Gummistopfen ab.

Orange LED: wird geladen Grüne LED: vollständig geladen

Ladeanzeige:

Es wird empfohlen, die Kamera vor der Installation vollständig aufzuladen.
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Installation der Kamera

Montagehöhe:
2-2,5 Meter

PIR-Erkennungsabstand:
2-10 Meter

• Installieren Sie die Kamera 2-2,5 
Meter (7-10 Fuß) über dem Boden. 
Diese Höhe maximiert den Er-
fassungsbereich des PIR-Bewe-
gungssensors.

• Für eine bessere Bewegung-
serkennung installieren Sie die 
Kamera bitte schräg.

Installieren Sie die Kamera in 
Wohngebieten mit schwacher 
nächtlicher Umgebungsbeleuch-
tung oder im Freien mit Mond- 
oder Sternenlicht, damit sie echte 
Nachtsicht in Vollfarbe liefern kann. 
Bei extremer Dunkelheit und ohne 
Lichtquelle bieten ihre Spotlights 
zusätzliche Beleuchtung.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Bewegung von einer Seite zur anderen das Sichtfeld der 
Kamera kreuzt. Wenn sich ein Objekt dem PIR-Sensor vertikal nähert, erkennt die Kamera mögli-
cherweise keine Bewegung.

Kamera montieren

Drehen Sie den Sockel, um ihn 
von der Halterung zu trennen.

Bohren Sie die Löcher gemäß der Montageschablone und schrauben Sie den Sockel der Halterung 
an die Wand. Befestigen Sie dann den anderen Teil der Halterung an dem Sockel.

HINWEIS: Verwenden Sie bei Bedarf die mitgelieferten Trockenbaudübel.

1

2
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HINWEIS: Um den Kamerawinkel später einzustellen, lösen Sie bitte die Halterung, indem Sie den 
oberen Teil gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Befestigen Sie die 
Kamera, indem Sie den in der 
Abbildung gekennzeichneten 
Teil der Halterung im 
Uhrzeigersinn drehen.

3

Befestigen Sie die Kamera, indem Sie 
das in der Abbildung gekennzeichnete 
Teil der Halterung im Uhrzeigersinn 
drehen.

4

Kamera mit Schlaufengurt installieren

Fädeln Sie den mitgelieferten Gurt auf die Montageplatte und befestigen Sie ihn an einem Baum. 
Danach befestigen Sie die Kamera an dem Sockel und schon klappt es.

Befestigen Sie die Montageplatte der Halterung mit Schrauben an dem Sockel.
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Akkus
Argus Series B740X ist nicht für den 24/7 Betrieb mit voller Leistung oder Rund-um-die-Uhr-Live-
Streaming. Sie ist für die Aufzeichnung von Bewegungsereignissen und die Live-Ansicht aus der 
Ferne nur dann, wenn Sie sie brauchen. Im folgenden Beitrag finden Sie nützliche Tipps, wie Sie die 
Akkulaufzeit verlängern können: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Nehmen Sie den eingebauten Akku nicht aus der Kamera heraus.

2. Laden Sie den Akku mit einem standardmäßigen und hochwertigen DC 5V Ladegerät oder ei-
nem Reolink Solarpanel auf. Laden Sie den Akku nicht mit Solarpanels anderer Hersteller auf.

3. Laden Sie den Akku nur bei Temperaturen zwischen 0°C und 45°C auf und verwenden Sie den 
Akku nur bei Temperaturen zwischen -10°C und 55°C.

4. Halten Sie den Ladeanschluss trocken, sauber und frei von Verschmutzungen und decken Sie 
den mit dem Gummistopfen ab, wenn der Akku vollständig geladen ist.

5.  Laden, verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in der Nähe von Zündquellen, wie z. B. Feuer 
oder Heizgeräten.

6. Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er einen Geruch abgibt, Hitze erzeugt, sich verfärbt oder 
verformt oder in irgendeiner Weise abnormal erscheint. Wenn der Akku verwendet oder aufgelad-
en wird, schalten Sie den Netzschalter aus oder entfernen Sie das Ladegerät, und verwenden Sie 
ihn nicht mehr.

7. Befolgen Sie immer die lokalen Abfall- und Recyclinggesetze, wenn Sie die gebrauchten Akkus 
entsorgen.

Fehlerbehebung

Wenn sich Ihre Kamera nicht einschalten lässt, versuchen Sie bitte die folgenden Lösungen:
 
• Laden Sie den Akku mit einem DC 5V/2A-Netzadapter auf. Wenn das grüne Licht leuchtet, ist 
der Akku vollständig geladen.
 
Wenn es nicht funktioniert, kontaktieren Sie bitte den Reolink Support.

Kamera lässt sich nicht einschalten

Wenn die Kamera keine Verbindung zum WLAN herstellen kann, versuchen Sie bitte die folgenden 
Lösungen: 
 
• Vergewissern Sie sich, dass Sie das richtige WLAN-Passwort eingegeben haben. 
• Stellen Sie die Kamera näher an Ihren Router, um ein starkes WLAN-Signal zu gewährleisten. 
• Ändern Sie die Verschlüsselungsmethode des WLAN-Netzwerks auf Ihrer Router-Schnittstelle auf 
WPA2-PSK/WPA-PSK (sicherere Verschlüsselung). 
• Ändern Sie Ihre WLAN SSID oder Ihr Passwort und stellen Sie sicher, dass die SSID nicht länger als 
31 Zeichen und das Passwort nicht länger als 64 Zeichen ist. 
• Stellen Sie Ihr Passwort nur mit den auf der Tastatur verfügbaren Zeichen auf. 
 
Wenn es nicht funktioniert, kontaktieren Sie bitte den Reolink Support.

Verbindung zum WLAN bei der Ersteinrichtung fehlgeschlagen
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Spezifikationen
Betriebstemperatur:-10°C bis 55°C (14°F bis 131°F) 
Größe：128×87×80 mm 
Gewicht (inklusive Akku): 467g

Weitere Spezifikationen finden Sie auf der offiziellen Website von Reolink.

Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen bewirken; (2) und dieses Gerät muss alle 
empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten 
Betrieb verursachen können. Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für 
die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt sind, können Berechtigung des Benutzers zum 
Betrieb des Gerätes aufheben.

FCC-Konformitätserklärung

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse 
B gemäß Abschnitt 15 der FCC-Richtlinien. Die Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie angemess-
enen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Montage in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß 
den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im Funkverkehr 
erzeugen. Es gibt aber keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn das Gerät zu Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs führt, was durch Ein- 
und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder sie umstellen.
• Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
• Das Gerät an einen anderen Stromkreis als den Empfänger anschließen.
• Hilfe bei dem Händler oder einem erfahrenen Radio-/TV-Techniker finden.

FCC-Warnungen zur RF-Aussetzung:
Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen Anforderungen für die Hochfrequenzenergie 
(RF)-Aussetzung erfüllt. Das Gerät kann unter tragbarer Strahlungsbedingungen ohne 
Einschränkungen verwendet werden.

Reolink erklärt, dass dieses Gerät mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU übereinstimmt.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Das Zeichen bedeutet, dass das Produkt in der ganzen EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, recyceln Sie es am besten auf eine geeignete Weise. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, 
nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
Sie das Produkt gekauft haben. Dort kann man das Produkt einem umweltgerechten Recycling 
zuführen.

Richtige Entsorgung des Produktes



Deutsch15 16

HINWEIS: Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen Kauf zufrieden sind. Wenn Sie jedoch mit dem Pro-
dukt nicht zufrieden sind und es zurückgeben möchten, empfehlen wir Ihnen dringend, die Kamera 
auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen und die eingelegte SD-Karte vor der Rückgabe zu ent-
fernen.

Dieses Produkt wird mit einer beschränkten 2-Jahres-Garantie geliefert, die nur beim Kauf im 
offiziellen Reolink-Shop oder bei einem autorisierten Reolink-Händler gültig ist. Mehr erfahren: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Beschränkte Garantie

Die Nutzung des Produktes unterliegt Ihrer Zustimmung zu den AGB & der Datenschutzrichtlinie 
auf reolink.com. Halten Sie das von Kindern fern.

AGB & Datenschutz

Durch die Verwendung der in das Reolink-Produkt integrierten Produktsoftware stimmen Sie 
den Bestimmungen dieses Endbenutzer-Lizenzvertrags („EULA“) zwischen Ihnen und Reolink zu. 
Weitere Informationen: 
https://reolink.com/eula/.

Endbenutzer-Lizenzvertrag

Dieses Gerät enthält lizenzbefreite(n) Sender/Empfänger, die den lizenzbefreiten RSS-Standard(s) 
von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen uner-
wünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

L’ émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’ exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :  
(1) L’ appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) L’ appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est suscepti-
ble d’en compromettre le fonctionnement. 

ISED-Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht den IC RSS-102-Grenzwerten für die Strahlenbelastung in einer unkontrol-
lierten Umgebung. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen der Strah-
lungsquelle und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner 
en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

ISED-Erklärung zur Strahlenbelastung

Deutsch
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HINWEIS: Der Betrieb von 5150-5250 MHz ist in Kanada nur für den Betrieb in Innenräumen zuge-
lassen.
Le fonctionnement de 5150-5250 MHz est limité à une utilisation en intérieur uniquement.

2,4 GHz EIRP <20dBm 
5 GHz    EIRP <23dBm 
5,8 GHz  EIRP <14dBm

BETRIEBSFREQUENZ 
(die maximale Sendeleistung)

Die Funktionen von drahtlosen Zugangssystemen einschließlich lokaler Funknetze (WAS/
RLANs) im Frequenzband 5150-5350 MHz für dieses Gerät sind in allen Ländern der 
Europäischen Union (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/ IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/

NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)) auf den Innenraumbetrieb beschränkt.

Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle Support-Website und 
kontaktieren Sie unser Support-Team auf https://support.reolink.com, bevor Sie die Produkte zu-
rückschicken.

Technischer Support

Deutsch


